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BRASO LED

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P15: Ilfaut immediatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P16: Produit n'est pas adapté  le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere,

P18: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela tres basse tension securisée (SELV)

sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P19: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Pas de protection.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette

fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux‘puube\les avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
0

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.0.,
Stefénika 379/19, 911 01 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 GyGr, Bicsai (it 153/b (UA) TOB «KAHNIOKC», 08130, Kviiacka obracrs,
Kneso-CestrowmHCoKui paifon, c.Merponasnisceka bopuiarika, Byn. Cobopra, byaunox 1-6, odic 617 (RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 14, Sector 4,
042159 Bucuresti (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogombck, Mockosckas obnacb, Poccniickas desepaums 000
Karniokc-InexrpontorTax, yn. Komcomonseas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas 0bnacrs, Poccuiickas Gegepatws (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area
Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75
018 Paris

P1 P2 P3 P4 P
@ ON o1
(o
2 3600m|| 2000 25000 Ra 280
P6 P7 P8 P9 P10
" []
rasd ellipse
T OSGXMB(A(]BITI @ é |P20 é
4000K 110
P11 P12 P13 P14 P15
Q-—-osmf C€| VY |0
P16 P17 P18 P19 P20
2 | AL pao |
ZIN —

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

Technical (han%es reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected Fower supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: seelpmures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can
be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable I\§h[ source of the LED type. Product cannot be fixed if the \i%b[sour(e becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used
in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature,

P7: C‘Iass I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P8: Viewing angle.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product is not compatible with M%htmg dimmers.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P15: The \'p&)ed globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

P18: Class IIl. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P19: Protection against solid foregn oty:e(ts b'\'%ger than 1,0mm provided. No protection.

ENVIRONMENTAL PROTECTIO

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be dis&)osed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment
and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for
waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items
can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules reéard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical mg‘)uryand other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
fawlurekto ‘fol\ow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befesti%ung und der elektrische
Ar}S(Hh\uss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der LeuchtiueHe kann
das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNGI Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P8: Leuchtwinkel

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Be\euchtun%sd\mmem verwendet werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P17: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P19: Geschiitzt ge|g‘;3n feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Kein Schutz.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die TrennungderVerEackungsabfaHe,

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
%ekennze\thneten Produkte dirfen nicht usammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.

'er nt et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassaFe du matériel ele(mgue et électronique usé,
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou [e vendeur de ce type de matériel. Materiel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer Far exemple aux incendies, aux brllures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre télechargée a partir du site
www kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen %ereserveerd, Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeeldmé. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels b%)aald door de weigeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

4: Symbool betekend mogelijkheid van montage en Februikvan het Brodu([ in/op normaal ontviambaar opperviak.
5: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P18: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.

P19: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Geen bescherming.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Etikete geeft aan dat nodzakkelijke is selektive verzammling van verbruikte elektrische en
elektronische producten en baterieen. P20: Producten met zulke etiketen onde boete kunnen niet weggegooit met gewone vuilnies.

Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febra(ht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die in dit land %e\den. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per ['lluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemb\aggio’ vedi illustraziont. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissa%g\'o meccanico e il cablaggio elettrico
‘sw’an? corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard” di qualita energetici definiti dalla
egislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non
pub essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore

P7: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P8: Angolo divisione.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P15: Bisogna sostituire immediatamente a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P18: Classe III. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),

senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P19: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Manca protezione.

PROTEZIONE AMBIENTAL|

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa

etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere

dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi

etichettati devono essere smaltiti nei Fum\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di

raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di

cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella

nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni

fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com. Kanlux SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in

gueste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
al sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Vh\ﬁyrdb do odwietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosciwykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczeg6ing ostroznosc. Schemat montazu:
patrz \Iuslratjbe. Pried pierwszym uiyciem na\ei{ upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.

Wyréb moze by¢ praylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb udytkowac wewnatrz pomieszczert

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywat przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac

chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. e(xfewm(’ swobodny dostep powietrza. Wyr6b moze nagrzewac sie do podwyiszonej

temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
odanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja mekorgsme warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.

iese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der U g
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
%ebrauchten elektrischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen

ehorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkauferzuru[lagegeben werden, wenn die Zah!
der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Best\mmun%(en des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorheﬁenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications Iechmclwes réservées. Avant de commecner |'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser e produit uniquement & I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec lalimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air. Produit peut se réchauffer&’usqu‘a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de tyFe diode/diodes LED iné(hangeables‘ En cas de dommage de la source de lumiére
le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: 2eme classe. Produit oui a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P8: Angle d'eclairage.

P3: Znamionowy strumiert $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wspétczynnik oddawania barw.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa Il. Wyréb, w kiérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacj podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub

wzmocniona.

P8: Kat swiecenia.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowa tylko wewngtrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

12: Wréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

14: Symbol oznacza moiliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtoiu  materiau normalnie palnego.

15: Nalezy natychmiast wymienic popekany Tub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.

16: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

18: Klasa IIl. Wyrdb, w kiorym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napigciem bezpiecznym (SELV) bez

ryz&ka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P19: Ochrona przed ciatami stalymi wiekszymi niz 1,0mm. Brak ochrony.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P20:  Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak

ozmakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mo%j br(’ stkodliwe dla

$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odz%sku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby

tak oznakowane pow‘mn)( 10sta¢ oddane do Funktu Tbierania 2ufytego sprzetu elekirycnego lub elekironicznego. Informacje na temat punkiow

zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddargf do sprzedawc{j w

Erzypadku 1akupu noweﬁo wyrobu w ilosci nie wiekszej niZ nowy kupowany sprzet tego samego mdzajku. Pov?/isze 1asady oly(zg obszaru Unii
uropejskiej. pm{fad u innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem

naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI /WS OWKI

Nie stosowanie sie do zalecerf niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, poraienia pr?dem elektrycznym,

obrazert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:

www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA

1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
meek-Frgvkan(ela’Fské a podobné osvétleni.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montdi by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostrazitost. Schéma montéie: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické

pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni
normy pogle predpisti.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouiivat uvnitf mistnosti. ,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udribu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a af ystydne. Cistit vihradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické cistict Fros[redky Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Viirobek se nesmf prehfavat nad dopusténou teplotu. Vijrobek
se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméhute V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.
\yrobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepiiznivé odm\'ngiabo napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napéti, frekvence.

P2: Nomindinf vjkon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Koeficient poddnf barev.

P6: Barevnd teplota.

P7:| Trida II. Viirobek, v némz ochranu pied trazem elektrickjm proudem, vedle zkladnf izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posilend
izolae.

P8: Uhel svicenf

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neili 12mm.

P10: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Symbol znamené minimdIni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P12: Vyrobek nespo\upracgje se regulacemi intensity osvétlen.

P13: Vyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P14: Symbol znamend moznost instalace a pouZivani vjrobku v/na podkladu z normdiné hoflavého materidlu.

P15: Je nutné okamité yménit praskly nebo Foékozeny’ lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P17: ProhldSenf o shodé polvrzuL\'m’ kvalitu wyroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P18: Trfda IIl. Viirobek, v ném ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivé v napajeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vzniku napétf vyssich neili bezpetna.

P19: O(hranaRfeﬁ stalymi ¢asticemi vétsimi nedli 1,0mm. Bez ochrany.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidénf poobalovych odpadkd.
P20:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotiebovaného elektro zboif. Takio oznacené %robky nelze vyhazovat spolu s jinjmi
odr)adky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avldSt rracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrobky nutno predat do shéru opotfebovaneho elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowjch
produktd poskytujf mistnf drady anebo prodejce tohoto 1boif. Spotfebované zboif milze b take preddno prodejci, v pfipadé nakupu noveho
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboif tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropskeé unie. V jinjch stdtek je nutno
driet se pedpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovdnf pokyni tohoto navodu miZe zapFiCinit poZér, oparent, aranénf elektrickjm proude, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o wrobcich znacky Kanlux jlsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za skody vniklé ndsledkem
nedodkriolva'ni pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

SK _ ~
URCENIE / POUZITIE

Vy'robok_Fr,ejan(e\érske osvetlenie a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba.
VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézk?/, Pred prwm pouZitim sa
ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splia
pravne urgené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\grobok na pouitie vndtri miestnosti. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu éykonévane pri odpojenom napajani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpete volny prisun vzduchu. V§robok sa moZe zahrieval do zvySenej teploty. \ijrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte
sa do svetelného luca diédy/diod LED. Virobok napdjajte vilucne menovitjm pridom reif, napatim v uvedenom rozmedzi. Vjrobok
nepouZivajte y mieste, kde sg nevhodné nevhodng podmienky prostredia n\a))r. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P8: Uhol svietenia.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Poutivat iba v interieroch.

1

P12: Wyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P13: Wrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P14: Symbol znamend moznost instaldcie a pouzivania vrobku v/na podlozi 2 materidlu normdlne horfavého.

P15: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vjrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P17: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na u'zem\'(o\ne#\u’me‘

P18: Trieda lll. V{irobok, v ktorom ochrana proti trazu elekirickjm pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym naptim (SELV) bez

nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P19: Ochrana proji i)levn'm telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana nie je.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronicke] techniky. Takto omatené vrobky sa

nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému

Erostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky
y sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju

miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tiel vrdtend predajcovi, a to v En’pade nakupu nového

vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaH]U (zemia Eurépske] tnie. V pripade injch

k%‘\’n dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora nésho vjrobku na danom zemf.

POZNAM

Nedodriavanie pokynov tohto névodu moZe viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, (razu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dalsim
hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo
1avadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd az irodai s dltaldnos rendeltetés(i megyilgitshoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatct. A szerelést csak az erre joaosu\[ szemé\{)végezheli. A szerelés

valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényell Telepitesi leirds: ldsd: dbrak. Az els6 haszndlat

eldtt ellendrizze a mechanikus r0§zhés és a7 elekiromos dsszekotés megfeleldsséget. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott

mmdse’é\ kovetelmén: eknekme%ne\e\d dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csgk beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utén kell végerni, Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos

a vegyi tisttitészerek haszndlata, A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegS szabad eljutdst a termékhez. A termék felheviilhet magasabb

hémersékletre. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélnetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds me;h\ba’soda’sa esetén a fermék

Javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / digddk fénydramat hosszabb ideig erdteljesen néani tilos! A termék Kizérdlag névleges

;eszultjﬁggel vagy a megadott feszilltségek korével taplalnato. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem
asznélhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vdrhat6 élettartam.

P5: Szinvisszaadési tényezd.

P6: Szinh6mérséklet.

P71l o‘s,ztély‘ Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhato még a dupla vagy erGsitett

stigetelés.

P8: Vilagitasi szog.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznélatra.

P11: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott helyek és

objektumok kozott.

P12: Atermék nem mikadik egyitt a fényerGsség-szabdlyozokkal.

P13: Atermék megfelel az Eumﬁa\ Uniés irdnyelvek kovetelményeinek.

14: £z a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kariilményekben gydlékony alapon.
15: Arepedtvagy séralt burdt vagy emy6t, védGiveget azonnal cserélni kell.
16: Atermék nem takarhatd le hszigetel6 anyaggal.

17: A termék Véamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi TanGsitvany.

P18: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiltés elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefeszilltséggel
torténik (SELV), biztonsagi feszhltsé%né\ magasabb fesziiltség Iétrejottének a kockdzata nélkil.

P19; Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Nincs vedelem.

KORNYEZETVEDELEM

U%e\jen a tisttasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcija. ,

P20: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos € elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a saiikségességét. lgy megjelolt termékek
a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdrolGba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi
eﬁ]észsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat igénylik. gy megjeldlt termékeket el kell szdllitani az
elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést g{ﬂjté helyre. \nformédékagyﬁ]téhe\{ekre vonatkozdan a helyi hatdsdgokidl vagy az
érintett berendezés forgalmazGitd! kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladoja is kdteles dvenni az 4] ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen mennyiségben orténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unié teriletén érvényesek. Mds orszag eseten az adott orszdg
terlleten hatalyos jogszabdlyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terdileten miikodd forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A*elen (tmutaté figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérillés és eéyéb anyaﬁi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informaci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kivil
‘hagyésénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd
e
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL N

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice aciune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie fdcutd ateniia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat Ia refea, care sd corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai In interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de |a putere dUFé ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate. Nu
folosili detergent] chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. I caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, vibratji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie duble sau Tntdritd.
P8: Unghiul de iluminare.

P9: Protecia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai Tn interiorul.

P11: Indicd distan}a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P15: Ar trebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Clasa lIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fara
riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifi de sigurantd.

P19: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Lipsa de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai %rijé de curdlenia g @ mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a defeun\or de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{i posibilitatea s aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat a vanzdtorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale Tn vigoare in tara. V&



recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce a crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de Introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiritno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elekiricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANfE

VadrZevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemiimh%. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko oéreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe invira svetlobe, proizvod nive za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo
zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije itd. -

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.
P8: Kot svetenja.

P9: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm,

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11 Pznafitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P12: groizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P13: Proizvod Ievskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske uni[e‘
P18: 3. razred Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vetje

kot varna.
P19: Zastita ged trdimi telesi o velikosti veji kot T mm. Ni zasite.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih naprav ter baterij in
akumulatorjev, obvezno. P20: Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaLz
drugimi odpadki. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevativ obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Takoznaceni proizvodi morajo biti oddaganivzbirne centre zhiranja izrabljenih elektronicih ali elektrinih naprav. mformacﬂeoz irnih centrih
najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
inv kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
ggu\gojah obveznih v teh drZavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

P
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3HAYEHUE / N3MNO/NI3BAHE
MpOAYKT 33 OCBETAEHIE Ha OQCH 1 06LLO NpeaHasHaUeHke,

TexHnueckn NPOMeHM 3anasenu. HPGAM MOHTAX Aa (e NpoYerere MHCTpYKUKATA. MoHTax (Ne/iBd [ € W3BbPLLEH OT ULie NpuTeXasallo
CBOTBETHY pa3pellenns. Beako AeiicTaue 4a e M3BbPLBA MY M3KNIOYEHO 3axpaBaHe. TpsbBa Aa ce npeAnpueee Creuyantin rpukw.
(xeMa Ha MOHTaX: BUX WnycTpauyu. Mpesn mbpea ynorpeba yBepere Ce, Ye MexaHWHOTO MOHTVpaHe ¥t enekTpuyeckara Bpb3ka ca
npasuAHy. MPOAYKTET MOXe fa Bbje BKNIOUEH KbM eeKTpuueckara Mpexa, KOSTo OTT0Baps Ha CTaHAAPTH 33 KAUYeCTBO Ha eHeprusta
onpeAeNeny 0T 3aKOHOAaTENCTBOTO.

DYHKUMOHANHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce u3non3sa HB;)A K1a BbIPE B NOMELIEHUATa.

MPEMOPBK %A EKCM/IOATALMSA / KOHCEPBALMSA

[la ce KoHCepPBMpa NPH U3KII04EHO 3axpaHBaHe W Lylef OXnaxaaHe Ha NPoAyKTa. [la ce NOYMCTBA (MO C AeMKaTHY U Cyxyt ThKaHu. [la He ce
13N0A38aT XMMUUECKY NOUMCTBALYM MipenapaTit. /la He ce 3akpuBa NpoaykTa. /la ce ocuryph c8060zeH OCTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MoXe
A Ce Harpee A0 NI0BHLIEHa Temnepatypa. [1POAYKT C HecMeHSIEMM U3TOUHIK Ha CBETAMHATa MM Auoja/Anoga LED. B cnyuaii Ha HapyweHe Ha
V3TO4HIK Ha (BETAMHATa, NPOAYKTA He CTasa 3a nonpassHe. BHUMAHWE! He ce 3arexaaiire B csetnuHara Ha anoga / Avoga LED. [la ce
33xpaHBa NPO/YKTa (aMO € HOMUHAHO HANpeXeHue UK ONpeenex AanasoH Ha AajeHn Harpexerys. [a He ce u3non3sa NpogyKta Ha
MACTO, KbAETO UMa HEﬁﬂaFOﬂpMﬂTHV\ aTMO(¢EpHV] YC0BS, KaTO Npax, BOAd, B/lard, BMGPHLLVIV\ nap.

OBACHEHWUE HA NU3NON3BAHWUTE 3HAL U CUMBOJTN

P1: HoMMHanHo HanpexeHwe, yectora.

P2: HomuHanHa moulHocT.

P3: HomMMHaneH cBETAMHeEH NOTOK.

P4: HomuHanHa Tpaitoct.

P5: VIHAeKe Ha AaBaHuTe LseToBe.

P6: L|seTHa TeMneparypa.

P7: Knaca . Mpogykr, B koiiTo 3a 3aluyTa CpelLly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U30MaLWs, NPUNOXeEHA ABOIHA MW NOACUNEHa
u3onayus.

PB: bron Ha ceeTuHara

P9: 3awra cpeLuy TBLPAK TeNa ronemu Hag, 121m.

P10: U3non3saiite camo BbIpe B noMellieHysTa.

P11: CMBOMLT 03HAYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHHE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE V3TOUHMLY Ha (BETAUHa) OT MecTa i OCBETABAHN
npeAMern.

P12 MpoAyKTLT He paboTi ¢ JUMepH Ha (BeTAMHaTa.

P13: MpogaykTsT e B cboTBeTCTBYe C [Inpekmsute Ha Esponeiickuat Cbios (EC).

P14: CMBOMLT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 33 MHCTANMPaHe U M3NO/3BaHe Ha MPOAYKTa B/BbPXY NOBBPXHOCT OT HOPMAHO 3aNaNM Matepuan.
P15: Tps6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHN Hanykak 1AM NOBPE/EH abaXyp W expaH, 3aLLUTHO TbKNO.

P16: [1pOAYKTLT He e NOAXOALY 33 NOKPYBAHE C TePMOM30NALIOHEH MaTepHan.

P17: CepTiguKaTbT 3a CbOTBETCTBIE NMOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLWST C OA06PEHNTE CTaHAAPTH Ha TepUTOPHSTA Ha MUTHUdeckus

Chio3

P18: Knaca IlI. MpoaykT, B KOIATO 3alyuTa CeLLy TOKOB Y33 € HEroBoTo 3axpaHBaHe C MHOr0 HICKO be3onacHo Hanpxetue (SELV) 6e3 pucka
0T BB3HUKBAHE Ha N0-BUCOKO HaNpeXeHie OTKOAKOTO be30nacHoro.

P19: 3awyra cpeuy 18bpan Tena ronemu Hag 1,0 um. JIunca Ha 3awmra.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3v yucroTara  okoAHara cpega. MpenopbysaMe pasaensHe Ha OTmagbLyITe OT 0NakoBKHTe.

P20: ToBa 03HaueHie NOKa3Ba HEOBXOAMMOCTT OT PAsfeHo CbbUpaHe Ha OTNAZbLIM OT eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 06Opy/BaHe.
Ha3HaueHm no 1031 HaunH NPOAYKT, MOA 3annaxa o7 r106a He MOXeTe fa U3XBbPASTE B KOG 33 06UKHOBEH BOKAYK 3aefHo C Apyri
0TNaAbLY. Te3n NPOAYKTA MoTaT A3 GbaT BPEAHY 33 OKOMHaTa CPeAa i {OBELUKOTO 34pase, Te Ce HyXAasT oT creluantin GopMit Ha
0bpaborka / onon3orBopsisaHe / peLyknupane / 0besspexziaxe. ﬂém,qymw 03Ha4eHY N0 TO3 HAYMH TPHOBA A3 BbAAT NOCTaBEHN Ha MACTOTO
Ha CbbUpaHe Ha OTNaAbLW OT eNeKTPUYecko U enekTpOHHO 0bOpYABaHe. 3a MHGOPMALIA 33 MyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe
NPEAOCTABST MeCTHUTE BAACTA W THPrOBUL Ha TakoBa 060pyABaHe. Vi3ToLiero 06opyasaHe MOXe CbLLi0 Aa Gbe BLPHATO Ha NPOjaBaYa,
IV 3akynyBake Ha HOB NIPO/YKT B Pa3Mep He N0-TOAAIM 0T HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyMEHO B CbLyust B, Te3u Npasina ce OTHACAT 3a paitoHa
Ha Esponeickus (b103. B ChyJail Ha Apyrin CpaHy CieABa Aa e npunarat 3akoHoBuUTe pasnope6u B cvna B CTpanara. Mpenopbysame Bt a
e CBbPXeTe C HaLWMs AMCTPHOYTOP Ha | ouwa BbB /aleHa AbpKasa.

KOMEHTAPU /nPEEﬂO)K HNA

Hecnaseaxe Ha NPenopbKWTE Ha Ta3it MHCTPYKLWS MOXe Aa JOBEAE Hanp. A0 MOXap, Nonapere, enektpuyeckt WoK, Gunyeck Tpasmi i
APYIV MaTepuaniit ¥ Hemarepuankin Weti. JOmbAHWTeNHa MHOOPMALWA 33 NPOAYKTA HA Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha:
wiw.kanlux.com. Kanlux Al He HOCY OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBIISTa MPOM3TMUALLYt OT HECa3BaHe Ha MPenopbKiTe Ha Tasi MHCTYKLKA.
Oupwma Kanlux SA 3ana3sa npaBoro (1 3a BbBEXAAHE Ha MPOMEHI B UHCTPYKLWSTA - aKTyanHaTa BEpCUs e JOCTbHA 33 U3TErAHE B MHTepHET
caitta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

Vi3gene 415 0QUCHOrO OCBELLICHUS 1 0BLIETO Ha3HaueHUS.

YCTAHOBKA

Texuyeckie M3vereHIs 3acekpedenbl. Mpexae, yem ngmynmb K YCTaHOBKe, CNefiyeT NO3HAKOMUTLCS € MHCTPYKLMeld. U3genne JonxHO

33MOHTMPOBATb MM C COOTBETCTBYIOWMMU NPaBaMy. Beaueckue Aeiicens Cnedyer MPOBOAUTb NPU BbIKTIOYEHHOM MuTaHnM. (negyer

0bntoiaTb 0C06yH0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UnKCTpaLuio. Mepes nepBbiM yoTpebneHiem 3gens Uiegyer nposepus

MexaHUueckoe KpeneHie W 3neKTpUYeckoe coeAuHeHme. M3genne MoXer 6biTb NPUCOBAMHEHO K NUTatolLeli CeT, KoTopas UCNoAHseT

Ka4eCTBEHHbIE (TaHAdPTbI HEPTUW, YTBEPXAEHHBIE PABOM.

DOYHKUMNOHA/TIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35.enue NpUMeHseTcs BHYTpY NoMelLieHuid.

COBETbI MO 3KCNNYATALUWN / KOHCEPBAL VA

Y04 33 M3enueM NPV BbIKTKYEHHOM MUTaHiH, TONIbKO MOTIE TOTO, KaK U3AeAue OCTbIHET. YNCTUTb UCKMHUUTENIbHO ARKATHBIMM 1t CyXuMM

TKAHSMN. He NPUMERSTH XIMUUECKIX YNCTALLYX CPeACTB. He 3akpbiBatb u3genue. Obecneunts cBoboaHblif ,quaén BO3/lyxa. M3genue Moxer

Harpesats(s 10 110BbILWEHHOI Temneparypel. M}AEJ’ME C He(MeHseMbIM WCTOYHNKOM (BETa TWNa ANOAd LED. B Uly4ae NOBPEXAEHNS

WCTOYHIKA (BeTa, U3fenvte He nogaaerca noumrke. BHUMAHUE! He scvarpusatbed 8 cBerosble nyu voa LED. Wsgenve nuraerca

NCKMIOYUTENBHO 3HAMEHATENbHbIM HANPSXEHVEM NN yKa3aHHbIM HanpsxeHueM. He NpuMeHsTb U3fenie B MeCTax C HeBbIrOAHbIMI

YCNOBUAMU OKDYXEHWS, Hanp. NbiNb, BOAA, BNAXHOCTb, BVI6paLLVIV\ 1A

OBBACHEHWNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetne HOMUHaNbHOE, Yaciora.

P2: HoMIHanbHast MOLHOCT.

P3: HomuHanbHas cpys ceera.

P4: HomuHanbHas NPOYHOCTb.

P5: Ko3hduLyenT Lpetonepeaun.

P6: Temneparypa ugera.

P7: Il Knacc. B iaHHOM M34,eni 3aLLUTHYH GYHKLLVIO OT NOPAXEHIS 3NeKTPUYECKVIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30ASILLMM, UCTIONHSET Takxe

NpUMeHeHHas ABOWNHARA WK yCMneHHaa U30NALmMA.

P8: Yron ocseLieHws.

P9: 3aluyra oT NPOHVKHOBEHYS NPeAMETOB BeANUMHOI bonee 12um.

P10: TPUMEHSTS TONLKO BHYTPY NOMELLEHNA.

P11: CmBON 0603HauaeT MIHVMANLHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETWIHMKOM (€0 MCTOYHVIKOM CBETa) 1 0CBelLIAeMbIM 06bEKTOM.

P12: U3genue He pabortaer ¢ yTeMHUTENIMI OCBELLEHNS.

P13: U3genue Bbinonwsier pe6oatns [vpexmusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P14: CmBon 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY 1 1ICMONb30BAHNA W3AENVS B/HA OCHOBAHHY U3 06bIYHOTO TOPAEMOrO Marepana.

P15: Cnefiyer HemezneHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbII AW UCNOPUEHHbIVA abaxyp WA 3KpaH, 3alLKTHoe CTeKno.

P16: V3Aenue HenpuroAHo Ans NPUKPLITUS TepMOU3ONFLMOHHBIM MATepUanoM.

P17: Ceptudwikar CoOTBETCTBS, NOATBEPXAAI0WMI COOTBETCTBYE KayecTsa NPOAYKLMM C YTBEPXACHHBIMUA CTaHAAPTaMy Ha TeppuTopuN

TaMOXeHHOrO C0t03a.

P18: Il Knacc. B AAHHOM W34enin 3aluuTa oT NOPaXeHs NeKTPUUECKVM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHMW O4YeHb ManbiM Be3onacHbIM

HanpsxeHuem (SELV) 6e3 pucka BO3HUKHOBEHWS HanpsxeHws BbilLe, YeM be3onacHoe.

P19: 3alyma o1 NPOHYKHOBEHNS NPe/METOB BeMUMHON Gonee 1,0 MM. 3aluuTa oTcyTCTByer.

SALLUNTA OKPY)KAROLLEW CPEADI

3a60TbTeCH 0 YUCTOTE W OKpyXatolLieli cpeae. PeKOMeHyem CopTvpOBKy 0TOPOCOB.

P20: [laHHoe 0603HaueHMe YkasblBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CeNeKLOHHOrO C6opa MCN0Mb30BAHHBIX JNEKTPUYECKIX 1 3NeKTPOHMYECKIX

npubopos AOMALHEro 061X04a. PasMeueHHble Taki 06pasoM U3LENNS HENb3A BbIKWAbIBATH C OObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3 YTO FPO3UT

wrpad. /laHHble v3Benns MoryT ObiTb OnacHbl AN OKPyXalowjel cpeAbl v Ans 340p0BbS NloAel, OHY TpebyloT cneunansHoii Gpopmbl

nepepaboTki / BOCCTAHOBNEHUS / peuknnHra / 0be3BpexvBaHng. [aHHble U3jenus Clepyer OTfatb B MYHKT cOopa v yTuau3aLum

INEKTPUYECKOTO 1 IAEKTPOHMUECKOrO 060pyA0BAHNS. VHGOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB c60pa/npueMa PacTPOCTPAHAIOT NoKaNbHble BAACTA

WM NPoAaBLbl 000PYAOBaHKA AaHHOMO ThNa. Mcnonb3oBaHoe 00OpyAOBaHUE MOXHO Takke OTAATb MPOAABLY, ECTM HOBOE W3gente

KyNneHo B uucie He bonblue, Yem HOBOE 060pYAOBaHMe TOTO Xe BIAA. Bbile nepeuncieHHble Npasina kacaiotcs TeppuTopun
Bponefickoro Coto3a. B cnyyae Apyriix rocy4apcis, CledyeT NpUAEPXVBATHCA NPaB, AGHCTBYIOWLYX B AAHHOM roCyAapcTBe. PekoMerayem

KOHTAKT C JUCTPUObIOTOPOM HALLIEro M3Aenns Ha AaHHOI TeppuTopui.

NMPUMEYAHWA / YKASAHWUA

HECOGNOAEHV\E ABHHOM VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTI, Hanpumep, K noXapam, 0XOram, NOPaXeHWem 1eKTpuyeckium TOKOM, a Takxe K

APYTUM MaTepUanbHbIM 1 HemarepuanbHbIM YObiTkam. [JononHuTeNbHas MHOOPMALYA Ha Temy TOBAPOB Mapki Kanlux ocTynHa Ha caifre:

www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 MOCTEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BS3M C HECOONKOeHVeM NpeAnucaHyit AaHHOI

MH(TpKKL\I‘AV], Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHWS B MHCTPYKLMIO - TEKYLIas BEPCAS 18 CKAUMBAHUS Ha CaifTe

www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA
Bupib 41 ocaiTnerHs 0Qicis i 3aranbHOro NpusHaueHHs.

Textiuti 3MiHM BUMAraloTb 3rofu BUPOGHMKA. epes NOYATKOM MOHTaXy HeoOXigHO 03HaloMMTMCS 3 IHCTpyKUiElo. MOHTaX NoBUHeH
BYKOHYBATUCA 0COBOI0 3 BIANOBIAHMMY KOMNETERLiAMM. BCi onepaLyii NoBUHHI NPOBOAUTUCS NPU BIAIMKHEHOMY XuBAeHH. HeobxiaHo bym
0006/MB0 0bepexHyM. (xema MOHTaXy: AVE. inoTpauio. Mepea nepuiM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NepexoHaTucs, Wo MexaHiuHwii
MOHTAX | e/1eKTpUUHE NiAKNIOUEHHS 3ilcHeH NpaBinbHO. BUpIo MOXHA BKAIOUATH Y MepexXy XBeHHS, O BIAMOBISAE CTaHAAPTaM Lj0A0
€eHeprii, BU3Ha4eHUM BI4NOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM.

DYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 Biko M(TOBX(TB(& BCePeAHi NPUMILLICHD. .

PEKOMEHAALII LLOAO EKCM/IYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHA

Texwiuti poboTit NPOBOAUTI NPY BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI i MICNS TOro AK BUPIO BUCTUTHE. YNCTUT NMLIe M'SKOI0 Ta (YX0I0 TKaHMHOI0. He
BYKOUCTOBYBAT XiMi4HWX 3aC06iB UnLieHHs. He Hakpuatn BMpOﬁ{. 3abe3neunTn focryn Nositps. Bupib Moxe Harpisaucs Ao BUCOKON
TeMneparypu. Bm§\6 3 He3MiHHUM AXepenom caima uny Aioa/Aioan LED. Y BUNaaky NOLIKOAXEHHS fXepena caitna, BUPIO He HAAAETbCA 40
pemoHTy. YBATA! 3a60poHeHo AvBiTICs 6e3nocepesHbO Ha CBITTOBUI NPOMiHb Ai0Aa/Ai04iB LED. BUDI6 XMBUTbCS BUKAOUHO HOMIHANBHOK
Hanpyroto, abo y Hanygrom 3 BKa3aHOro Aiana3oHy. Bupi6 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MICLSAX 13 WKIANMBIMU YMOBAMY, Hanp., N,
6pyA, B3, BONOra, BIBPALLi TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ11B

P1: HomianbHa Hanpyra, yaciora.

P2 HomiHanbHa noTyXHicrs.

P3: HominanbHuii ceitnosuii norik.

P4: HominanbHa Tpusanicts

PS: IHaexc konboponepesay.

Po: TeMneF;ﬂypa Konbopy.

P7: Knac II. Bupi6, y KoMy £18 3aXucTy Bij YPaXeHHS enekipuuHM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOT 3011Lji, BUKODHCTOBYETbCA MoABiiiHa abo
nocunexa i3onauis.

PB: Kyt cairiHH.

P9: 3axucr 8ij NPOHMKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MiPOM BinbnM, HiX 12 MM.

P10: BUKOPUCTOBYETBCA LU BCEPEANHI NPUMILLIEHb.

P11: CuMBON BU3HaYE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNLHIKOM (If0r0 JXepena citna) Bi MicLb | 06'eKTiB OCBITIEHHS

12: Bupi6 Henpucrocosaruii 40 CNiBNpaL i3 3aTeMHIoBaYeM OCBITIeHHS.

13: Bupi6 signosigae Bumoram Jvpexins €spocotosy (€C).

14: CMBON 03HauaE, L BIAIO MOXHa BCTAHOBNIOBATH Ta eKCMYATYBATM HA MOBEPXHI 3 HOPMaNbHYMIN NapaMeTPamy 3aiiMaHHs.

15: HeobXigHo HeraitHo 3aMiHTY TPICHYTUY KOBMK, eKpaH uM 3aXVICHE CKo.

16: Bupi6 He NPUCTOCOBAHNUIT A1 NOKPHTTA TePMOI30ASLLIHIM MaTepianom.

17: Ceprwdikar BiAn0BiZHOCTI, L0 NiTBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLLT 40 3aTBEp/XeHYIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COt03y.
P18: Knac IIl. Bupi6, y koMY A5 XMBAGHHS BIKOPUCTOBYETLCS Ge3neuHa Ayxe Husbka Hanpyra (SELV ), ujo sukmiouae Hebesnexy ypaxeHs
€neKTpUUHIM CTPYMOM.

P19: 3axut Big, NPOHUKHEHHS TBEAVX NDEAMETIB PO3MIPOM binbLM, HiX 1,0 MM. 3axuct BiACyTHIlk.

3AXNCT HABKOJIMLLUHbOI'O CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo yCTory i 30BHIWHE CePeOBMLE. PEKOMEHAYETbCS PO3AINATH BILXOAN.

P20: Le no3HaueHHs BKasye Ha HEODXIAHICTL PO3AINATM BUKOPUCTaHe enekTpiuHe Ta enexipoHHe 0bnagHaHHs. Bupobu 3 Takim
N03HaUeHHsM 3abOPOHeHO BUKIAATH O 3BUUAIHOTO CMITIA 3 IHWMMMU BiAXOAAMM Nig 3arpo30to WTpady. Taki BUPO6U MOXYTb CIPUUMHUTA
WKOAY HaBKOMMILHbOMY CEefoBMLLY | 340POB'I0 MIOAMHN, Ui BUPOOM noTpebyloTh CreLianbHol GopMyu nepepobki / perexepalii /
3HEWKOAXEHHS. BUpobu 3 TakuM MapkyBaHHSM NOBUHHI 31aBATUCR Y NYHKTM 300Dy BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUYHOTO Vi eneKTpOHHOrO
06N3AHAHHS. [HPOPMALLtO A0 NYHKTIB 360PY/NPUIMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MICIEBYX OPraHax BAagM, abo NpoAaBLs 0BNAAHAHHS.
BukopycTaHe 061ajHaHHs MOXHA TaKOX MOBEPHYTM MPOAABLEBI Y BUMAAKY NPUAOAHHA HOBOTO BIPODY, Y KINbKOCTI, WO He nepesuye
HOBOTO 06M3JHAHHS LibOTO X BYAY. BuuieHaseeHi NONOXeHHs AitoTb Ha Tepuropii €sponeiicskoro Coto3y. [Ing iHWUX Aepxas lig
33CT0C0BYBaTH 33KOHONONOXEHHS, LLIO Ait0Tb Y AaHI/ AepXasi. PeKOMEH/YEMO 3BEPHYTUCA A0 HALLOTO ANCTPUG'OTOPA Ha AaHiii TepuTopil.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpuMarHs pexomerAaliii 4aHo IHCTpYKLTT MOXe CIDRUMHMTH, HarIp., NIOXEXY, ONiKH, YDAXeHHS eNeKTPUUHIM CTpYMOM, TINECH] TpasuM
Ta 3aBJATH IHLWOI MaTepiansHoi | HematepiansHol wkoau. [JAATKoBY iHGOPMALLO L40AO NPOAYKTIB TOProBol Mapki Kanlux MoxHa otpumari
Ha Beb-ropiLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 HACNIAKK HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTPYKUi. Komnakis Kanlux SA
3a/MIWAE 3a (060K NPaBO BHOCUTM 3MiHY B IHCTYKL{O - NOTOUHA BECis N4 CKauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.
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LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Pries pirmqbpanaudoumq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
su'uln\%[as. Gamin sglajH i pn'uwa%me maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Fb KCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti auun%us maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekejimg. Gaminys gali jilt iki padidintos temperataros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluo3ta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
Gaminio nevartoti vigtoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pyz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.
VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvy perteikimo indeksas.
Po: Sﬁa\vq temperatdra.
P71l
P8: Svietimo kampas.
P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P10: Vartofi tik patalpy viduje.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P13: Gammys atitinka Europos qjun%os(ES)d\rek[yvq reikalavimus.
P14: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti mstal\uojamas\rnaudogamasamnorma\ia\de ios medziagos pagrindo.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus; arba paieista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P18: 11l Klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai 7ema saugi jtampa (SELV), ko
Easekme}e néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

19: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Néra apsaugos.
APLINKOSAUGA
Ruginknés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
neEa\ima iSmesti { komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj Eanaudoj\mq‘ Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surin| eﬂuL Informacijos dél surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauH’a gamin], kiekiu kuris neperienfgia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Ankstiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlu.com
Kanlux SA nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcilg - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV B
IZMdANTO UMg / LIETOSANA

lzstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
MOI\HTA{A Vo208 l P l

A\’zheits veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza Laveit personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabt ipadi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilusiracijas. Pirms pirmas lietoSanas
Jégérhetmés, vai ir piemérots mehaniskais F\estiprmé]ums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atl |\stenerg\’6as kalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBA

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas
temperatiiras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu
vabi spr‘iegum;edm noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekfi. ddens. mitrums.
vibracijas un lidz. o .

IZMANTOTU APZIME%UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5: Krasu atveidosanas indekss.

P6: Krasu temperatara.

P7: Klase Il. \zs[radé&ums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Simbols nozZime, ka ir iespgja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas ras.

P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P18: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baroSana ar oti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradfsies
spneiumi kas ir augstaki neka drosie.

P19: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Nav aizsardzibas.

VIDES AIZSARDZIBA

R0 éi}eues par tiribu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P20: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa Eérstrédééanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod amec’gaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakianas/sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arT atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
(Citds valstis jéievérogmd_isk\_note\kum\, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukeijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas deJ. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukdiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu kasu[am\seﬁjhendi%;a. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. \%asugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata fllustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga.

Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu {uurdepaasu, Seade voib kuumeneda korgematele
Ie}mEera[uuride\e. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi
naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P2: Nominaal voimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating *i vastupidavus

P5: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7:I |1 Klass. Seade, kus kaitset elektrildgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P8: Valgustusnurk

PY: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees

PWIW: Mélr)gislatud simbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajarga.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouefele

P14: Margistatud simbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P15: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P17: Vastavustunnistus, mis taendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

PWE: I1I'Klass. Seade, kus kaitse elektrilaogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste
riski.

P19: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse puudub.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Etikett nditab vahadust koguda eraldi elektriseadmeid ja elektroonikaseadmeid mn§ patareisid ja
akumulaatoreid. P20: Tooted sel viisil margistatud trahvi dhvardusel, ei tohi minema visata tavalise priigikasti koos muude jadtmetega.
Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist Gmbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu
/ kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud voi selliste seadmete edasimiiiijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohglikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tu\ekahgu, Fﬁletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
FirmakKa‘nqu SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saaballa laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

BRASO LED

lasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacij3.

220-240V~
50Hz
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